
Dhammacakkappavattana-s u tta 
El  d i s cu r s o  d e  l a pu e s ta e n mo vi mi e nto  d e  l a r u e d a d e  l a d o ctr i na 

Esto es lo que he oído. En una ocasión el Afortunado estaba residiendo cerca de 
B enares,  en I sip atana,  en el P arque de los C ierv os. Allí el Afortunado se dirig ió al 
g rup o de los cinco m onj es.  
Estos dos ex trem os,  oh m onj es,  no deberían ser seg uidos p or un renunciante. ¿ C uales 
son é stos dos?  C om p lacencia en los p laceres sensuales,  esto es baj o,  v ulg ar,  ordinario,  
innoble y  sin beneficio;  y  adicción a la m ortificación,  esto es doloroso,  innoble y  sin 
beneficio. N o sig uiendo estos dos ex trem os el T athag ata ha p enetrado el cam ino m edio 
que g enera la v isión,  que g enera el conocim iento,  que conduce a la p az ,  que conduce a 
la sabiduría,  que conduce a la ilum inación y  que conduce al N ibbana.  
¿ C uá l,  oh m onj es,  es el cam ino m edio que el T athag ata ha p enetrado que g enera la 
v isión,  que g enera el conocim iento,  que conduce a la p az ,  que conduce a la sabiduría,  
que conduce a la ilum inación y  que conduce al N ibbana?   
S olam ente este Ó ctup le N oble S endero;  es decir,  R ecto Entendim iento,  R ecto 
P ensam iento,  R ecto L eng uaj e,  R ecta Acción,  R ecta V ida,  R ecto Esfuerz o,  R ecta 
Atención y  R ecta C oncentración. É ste,  oh m onj es,  es ese cam ino m edio que el 
T athag ata ha p enetrado que g enera la v isión,  que g enera el conocim iento,  que conduce 
a la p az ,  que conduce a la sabiduría,  que conduce a la ilum inación y  que conduce al 
N ibbana.  
É sta,  oh m onj es,  es la N oble V erdad del S ufrim iento. El nacim iento es sufrim iento,  la 
v ej ez  es sufrim iento,  la enferm edad es sufrim iento,  la m uerte es sufrim iento,  asociarse 
con lo indeseable es sufrim iento,  sep ararse de lo deseable es sufrim iento,  no obtener 
lo que se desea es sufrim iento. En brev e,  los cinco ag reg ados de la adherencia son 
sufrim iento.  
É sta,  oh m onj es,  es la N oble V erdad del O rig en del S ufrim iento. Es el deseo que 
p roduce nuev os renacim ientos,  que acom p añ ado con p lacer y  p asión encuentra 
siem p re nuev o deleite,  ahora aquí,  ahora allí. Es decir,  el deseo p or los p laceres 
sensuales,  el deseo p or la ex istencia y  el deseo p or la no ex istencia.  
É sta,  oh m onj es,  es la N oble V erdad de la C esación del S ufrim iento. Es la total 
ex tinción y  cesación de ese m ism o deseo,  su abandono,  su descarte,  liberarse del 
m ism o,  su no dep endencia.  
É sta,  oh m onj es,  es la N oble V erdad del S endero que conduce a la C esación del 
S ufrim iento. S olam ente este Ó ctup le N oble S endero;  es decir,  R ecto Entendim iento,  
R ecto P ensam iento,  R ecto L eng uaj e,  R ecta Acción,  R ecta V ida,  R ecto Esfuerz o,  R ecta 
Atención y  R ecta C oncentración.  
É sta es la N oble V erdad del S ufrim iento. Así,  oh m onj es,  con relación a cosas 
desconocidas p or m í anteriorm ente,  surg ió la v isión,  surg ió el conocim iento,  surg ió la 
sabiduría,  surg ió la p enetración y  surg ió la luz . Esta N oble V erdad del S ufrim iento 
debe ser com p rendida. Así,  oh m onj es,  con relación a cosas desconocidas p or m í 
anteriorm ente,  surg ió la v isión,  surg ió el conocim iento,  surg ió la sabiduría,  surg ió la 
p enetración y  surg ió la luz . Esta N oble V erdad del S ufrim iento ha sido com p rendida. 
Así,  oh m onj es,  con relación a cosas desconocidas p or m í anteriorm ente,  surg ió la 
v isión,  surg ió el conocim iento,  surg ió la sabiduría,  surg ió la p enetración y  surg ió la 
luz .  
É sta es la N oble V erdad del O rig en del S ufrim iento. Así,  oh m onj es,  con relación a 
cosas desconocidas p or m í anteriorm ente,  surg ió la v isión,  surg ió el conocim iento,  



surg ió la sabiduría,  surg ió la p enetración y  surg ió la luz . Esta N oble V erdad del O rig en 
del S ufrim iento debe ser erradicada. Así,  oh m onj es,  con relación a cosas 
desconocidas p or m í anteriorm ente,  surg ió la v isión,  surg ió el conocim iento,  surg ió la 
sabiduría,  surg ió la p enetración y  surg ió la luz . Esta N oble V erdad del O rig en del 
S ufrim iento ha sido erradicada. Así,  oh m onj es,  con relación a cosas desconocidas p or 
m í anteriorm ente,  surg ió la v isión,  surg ió el conocim iento,  surg ió la sabiduría,  surg ió 
la p enetración y  surg ió la luz . É sta es la N oble V erdad de la C esación del S ufrim iento. 
Así,  oh m onj es,  con relación a cosas desconocidas p or m í anteriorm ente,  surg ió la 
v isión,  surg ió el conocim iento,  surg ió la sabiduría,  surg ió la p enetración y  surg ió la 
luz . Esta N oble V erdad de la C esación del S ufrim iento debe ser realiz ada. Así,  oh 
m onj es,  con relación a cosas desconocidas p or m í anteriorm ente,  surg ió la v isión,  
surg ió el conocim iento,  surg ió la sabiduría,  surg ió la p enetración y  surg ió la luz . Esta 
N oble V erdad de la C esación del S ufrim iento ha sido realiz ada. Así,  oh m onj es,  con 
relación a cosas desconocidas p or m í anteriorm ente,  surg ió la v isión,  surg ió el 
conocim iento,  surg ió la sabiduría,  surg ió la p enetración y  surg ió la luz . É sta es la 
N oble V erdad del S endero que conduce a la C esación del S ufrim iento. Así,  oh m onj es,  
con relación a cosas desconocidas p or m í anteriorm ente,  surg ió la v isión,  surg ió el 
conocim iento,  surg ió la sabiduría,  surg ió la p enetración y  surg ió la luz .  
Esta N oble V erdad del S endero que conduce a la C esación del S ufrim iento debe ser 
desarrollada. Así,  oh m onj es,  con relación a cosas desconocidas p or m í anteriorm ente,  
surg ió la v isión,  surg ió el conocim iento,  surg ió la sabiduría,  surg ió la p enetración y  
surg ió la luz . Esta N oble V erdad del S endero que conduce a la C esación del 
S ufrim iento ha sido desarrollada. Así,  oh m onj es,  con relación a cosas desconocidas 
p or m í anteriorm ente,  surg ió la v isión,  surg ió el conocim iento,  surg ió la sabiduría,  
surg ió la p enetración y  surg ió la luz .  
M ientras,  oh m onj es,  el conocim iento y  la v isión con resp ecto a estas C uatro N obles 
V erdades de acuerdo con la realidad baj o sus tres m odos y  doce asp ectos no fue 
totalm ente p uro en m í,  no p roclam é  al m undo con sus div inidades,  M aras y  B rahm as,  
a la hum anidad con sus ascé ticos,  brahm anes y  hom bres,  que había realiz ado 
correctam ente p or m í m ism o la incom p arable ilum inación.  
C uando,  oh m onj es,  el conocim iento y  la v isión con resp ecto a estas C uatro N obles 
V erdades de acuerdo con la realidad baj o sus tres m odos y  doce asp ectos fue 
totalm ente p uro en m í,  entonces p roclam é  al m undo con sus div inidades,  M aras y  
B rahm as,  a la hum anidad con sus ascé ticos,  brahm anes y  hom bres,  que había 
alcanz ado correctam ente p or m í m ism o la incom p arable ilum inación.  
Y  surg ió en m í el conocim iento y  la v isión:  ' I rrev ersible es la liberación de m i m ente. 
É ste es m i ú ltim o nacim iento. N o hay  nuev a ex istencia.'   
Esto dij o el Afortunado. L os cinco m onj es se reg ocij aron de las p alabras del 
Afortunado.  
D urante la ex p osición del discurso surg ió en el V enerable K ondañ ñ a la p ura e 
inm aculada v isión:  ' T odo aquello que está  suj eto a un surg ir está  suj eto a un cesar. 
‘ C uando el Afortunado ex p uso este discurso,  las div inidades terrestres ex clam aron:  
' Esta ex celente D ham m acak k a ha sido p uesta en m ov im iento p or el Afortunado cerca 
de B enares,  en I sip atana,  en el P arque de los C ierv os,  y  no p uede ser detenida p or 
ning ú n ascé tico,  brahm á n,  div inidad,  M ara,  B rahm a,  o ning ú n ser en el univ erso.'  
( rep etición con v arias form as de div inidades)   
D esp ué s el Afortunado p ronunció esta ex p resión de aleg ría:  ' Am ig os,  K ondañ ñ a 
realm ente ha com p rendido. Am ig os,  K ondañ ñ a realm ente ha com p rendido.'  Y  el 
V enerable K ondañ ñ a fue llam ado Añ ñ asi-K ondañ ñ a.  



Y  el V enerable Añ ñ asi-K ondañ ñ a,  habiendo p enetrado,  alcanz ado,  com p rendido las 
N obles V erdades,  habié ndose sum erg ido en ellas,  habiendo abandonado la duda y  la 
incertidum bre,  habiendo alcanz ado p erfecta conv icción y  no dep endiendo de nadie en 
la relig ión de M aestro,  se dirig ió al Afortunado:  ' V enerable S eñ or,  deseo recibir la 
ordenación en la p resencia del Afortunado,  deseo recibir la alta ordenación.'  ' V eng a 
m onj e, '  dij o el Afortunado. ' B ien ex p uesta está  la D octrina. P ractique la v ida noble 
p ara com p letam ente p oner fin al sufrim iento.'  Y  é sa sim p lem ente fue la ordenación del 
V enerable.*  *  *  *  *  *  
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